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A napokban polgári utón, felsőbb 
helyről a lelkészek következő 3 pontra 
miaudé válasz megtételére hivattak fel:

I) Hogy áll u faiskola, facsemete- 
Ugy ?

íi j  Mily hatása tapasztalható a tan
intézetek felekezeti jellegének a társa
dalomra ?

III) Mily arányban mutatkozik az
általános miveltség n társadalom egyes 
osztályaiban ?

Áz első kérdésre adandó felelet 
igen egyszeri!, kész adatok vannak, 
vagy nincsenek, melyek szerint lelki- 
ismeretesen lehet és kell válaszolni.

Sokkal lényegesebb már a két kö
vetkező pontra adandó válasz.

„Mily hatása tapasztalható a tan
intézetek felekezeti jellegének a társa
dalomra ?•* — E kérdésre minden fele
kezet más-más szempontból felfogott 
válaszszal fog felelni.

Ha mint református azon átalános 
elvekre helyezkedem, melyek rég idő 
óta irányadó elvek gyanánt tiszteltet 
nek a népnevelés terén érintett feleke
zet által: e kérdésre határozottan eké- 
pen kell felelnem: a tanintézetek rét. 
felekezeti jellegének határozottan üdvös 
hatása van a társadalomra nézve.

Nem felekezeti elfogultság szól be
lőlem s nem is akarom, hogy valaki 
leplezetlenül kimondott szavaimat félre
magyarázza, meglevő dolgokról beszé
lek ’ ellenszenv, vagy elfogulatlanság 
nélkül.

Higgadtan tettem némi csekély ta
nulmányt e téren! higgadtan adom elő 
igénytelen tapasztalataimat.

A ref. népiskolákban az újabb kor
ban a lehető üszhangzntha van hozva 
a v a l l á s ,  m i n t  az e r k ö l c s  a n y j a ,  
a tudományinál, lehető gond van for
dítva arra, hogy a tudomány megezá- 
folhatlan adatai sem az iskola falai kö
zött, sem pedig uzoiitul a későbbi ta
tapusztaiatok, fejlődés és okulá> által 
le ne rontassanak. semmivé, sőt nevet
ségessé ne tétessenek, megmaradván te
hát a vallás józan elvei iránt a kegye
let, kevésbé szenved csorbulást az an
nak alapján állói erkölcsiség is.

De ennél még talán lényegesebb,
— ha a társadalmat mint egy közös 
czél alapján álló egyesületet tekintjük.
—  azon irányelve a ref. népművelésnek, 
melv végei edlilém ében a különböző 
liittelekezetek testvériesülését, netalán 
egységét czélozza! Nem ábrándos idea 
ez, annyival kevésbé idiotaság. — A 
ref. vallás nem igényel magáuak csal -  
h a t a t l a n s á g o t ,  sőt folytonos fejlő
désében bírja a jövőnek kulcsát. Es 
ezen elvek: nem  á l m o d o z á s !  Való
ság ez, melv testet ölt magára már a 
népiskolában. — A más vallásfelekeze
tek iránti gyiilölség solia se talál han
got itt a nevelés terén; ez elvek, szem
ben azon vallásfelekezettel, mely akkor, 
midőn felállítja s annyira sürgeti az 
■ e g y e d ü l  Ud v ö z i  t ő  hi t* tanát, oly 
válaszfalat bűz felekezet és felekezet 
között, melven át még a szív  vonzalma 
sem léphet egészen, mely ott nieresz
kedik gyakran még a családi életben 
is az egvmás boldogiiására hivatott szi
vek között.

A ref. vallás nevelési elvei szerint,
—  a mellett, hogy semmi vallásos elv 
nem áll ellene annak, hogy gyermekeit 
jó  hazafiaknak nevelje (már egyházának 
története is oly egységesen össze lévén 
forrva a hazai alkotmányosság üdvös

fejlődésével), független, de a fenálló 
törvényeket mindenkor tisztelni tudó 
polgárok neveltetnek, kizárva a hülye 
szolgaságot, mely egy alkotmánynak 
valóságos mételye; egyedül öntudatos, 
a haza igaz szeretőiétől áthatott polgá
rok, kik képesek felfogni a küzdelmek 
és áldozatok czélját, —  lehetvén az 
alkotmánynak rendületlen oszlopai.

Nem lehetek azonban fentebbi vé
leményben akkor, ha a felekezeti neve
lés jellegét minden hitfelekezetre kiter
jesztem, nem különösen, ha hazánknak 
számtalan különbféle elemekből állására 
tekintek.

Annyi különbféle érdek választja 
külön e hazának polgárait; s a szétvá
lasztó érdekeket szaporítják a különbféle 
vallásfelekezetek iskolái is. a honnan ki
került egyének, habár egy nemzetiségnek | 
legyenek is tagjai, legtöbbször ellenséges j rém 
érzületet hoznak ki magukkal az iskolái- r‘‘n'* 
hói s hordoznak keresztül az egész életen.

Ha pedig a társadalomra s ezt al
kotó családokra tekintek, azt hiszem nem 
kell illustrálnnm szomorú példákkal a z 1

K O Z U C Y E K .

Polgármesteri évi jelentés az 1873-ik év 
folyamáról.

(Folytatás.)

II. A közigazgatás ügyében.

A lefolyt 1873 ik évben volt közigazgatási
b e a d v á n y ............................................. 4,758
elnöki ............................................. 37

össze-?n 9795 db. 
Kzen beadványok közzül eliutéztetett:

a) tanácsilag ü lé s b e n ......................  779 db.
b) üléseu k i v ü l .................................. 1475 B
c) ip a rh a tósá g ila g ............................  69 ,
d) e l n ő k i l e g .......................................  542 ,
el r e n d ő r i le g .......................................  1635 ,
1) adóügy .......................................  76 ,
g> képviseletileg és szakosztályok által 144 .

Összesen 4720 db-
folyamatban elintézés alatt maradt 75 ügy-

ilarab:
dszerei tanácsülés volt . . .  50
I k i v Q l i ..............................  4

Összesen 54
képviseleti gyűlés v o l t .........  21
szakosztályi gyűlés ......................  15

m. gardászati szakosztály . . .  8
jogügyi ............................................. 5

itt-ott szemünkbe ütlö sötét képeket. — az építészeti .....................................  2
Házasfelek és gyermekek között napról gyűlést tartott..........................15
napri fel újul a viszálkodás, versengés, a lakositások szám a.............. 9
mely végtére ingerült gyiilölséggé fajul * képviselet álul szakosztályokhoz utasított s 
Epén a vallás miatt, melynek a testvéri el nem iotésstt bstároistok «áms 18.
Méretétet kellene hirdetni s a s  életben' * « “ « “ ?  41110, ,  . igazgatási ügyek ellatasa korüli működése,
megvalósítani. különösen a „egyzói karnak felette megnebe-

Ezen utóbbi szempontból felfogva zjtve volt azon körülmény álul, miszerint az 
tehát a tanintézetek felekezeti jellegének irattár rendezetlensége s az előzetes évről a 
káros hatása van a társadalomra. sortár teljes hiánya miatt a szükséges tájé-

Nagy kérdés azonban, hogy ezen kora* toltssor mrczorerhsló .re. r o l l c s a k  
, , l a '  II ' » * 3 „ 1, 1, „ szorgalmas utánjárással sikerült az e tekintet*káros hatás el lenne-e enyésztetve akkor, ben felmerült akadáiTokat elhárítani.
I.a a tanintézetek felekezeti jellege eltó- E hiánvokon 8egileni égetó 8Iült9ég leTéDi 
Töltetnék. amennyiben akkor is az illető felkérem a tekintetes képviseletet, miszerint 
felekezetek gondoznák a vallás tanítását, az irattár rendezésére egy külön, egyedül e 
s talán még meröbb ellentétbe jönnének czelra alkalmazandó egyén félfogadását enge- 
egymással vallás és tudomány, s a szerint délyeznî miMfóztMsék. 
rontaná le egyik a másiknak tételeit, a
mint a tudománynak, vagy vallásnak 
lenne ügyesebb tauitója.

A harmadik kérdő pont oly roszul s 
határozatlanul van feltéve, hogy arra ha

A lefolyt 1873-ik év folyama alatt egyes 
szakkörükben tett bivaUli eljárásukról, van sze
rencsém a következőket bejelenteni:

A) A város rendőri ügyeinek ellátása.
Az ide A) alatt csatolt főkapitányi jelen

tés szerűit, városunk lakosságának úgy szemé-
. .  {. . , • - i .  " t i ,  . 1, „  ly*» niiot vagy ou bátorsági tekintetben ugv bent,tarozott választ adni majdnem lehetetlen, minl a kül?ó tvrúWteü a , a9Ulnal a heti és
felfogásom szerint. országos vásárok alkalmával a rendőrségi sxe-

tV társadalom  le g tö b b  osztá ly á ba n  mélyzet erejéhez mérten kötelességeinek eleget 
á l t a l á n o s  m ű v e l t s é g r ő l  szó  sem  tett, annyira, hogy nyilvános rendetlenkedések 
lehet. N a g y  tudom ányit, .zé len  lútkürll ,m nd,»., e 17 eset jelentetett b .  a járás-

, ,• „  , , { |. | . bíróságnak az előfordult 3 hamis kártyajáték
egy ellnek  kell lenni annak, k i á l t a l a -  e8ej j e| m^vnek szereplői meg is büntettettek. 
n o s  m ü v e l t a é g  s z í n v o n a l á n  á l l !  A pjac*j élelmi czikkek felett kiható 
A lig  lehet tehát fe lfog n i v a g y  m egh atá - rendőri felügyelet kellő kigyakorlását igazolja 
rozn i, h o g y  a társadalom  e g y e s  osztá ly a i- azon körülmény, hogy e tekintetben egyetlen 
ró l lév én  szó , — mi l y  aranyat v e g v ü k  a rósz készítésű kenyér árulása megbüntetett ese- 
rnii VP It,* . ' í r n e k  ’ t enki vül több panasz fel nem merült. Ilusne-

,, ® . , / .  ,  , . m ,.i i müeket árulók mérése felett, valamint a vágó-
I •dán a kérdést ekepeti czé lszerü b  > hidakra is, úgy az állatorvos, mint a rendőri 

lett v o ln a  fe lte n n i: „ M i l y  m é r t é k b e n  közegek által kellő felügyelet gyakorolutott. 
t e r j e d  a m ű v e l t s é g  a t á r s  a d  a- Itt e téren 12 visszaélési "eset merült fel. 
l o m  a l s ó b b  o s z t á l y a i b a n ? -  I Allategészség-rendőri tekintetben a lefolyt

Erre már lehet ekípen felelnünk: ‘ 8,73 ik 4’ ” " ' “ ,"Un ’,4r0!“ k * mwh»Té.f- 
4 i i •• i 1 1  • , .• ii , i , m e g k í m é l v e  lett, úgy más állati ragályos 

A legközelebbi e\ tizedben a hasznos betegség sem muUtkozvan, kiterjedtebb rend 
tudni valók s ismeretek észrevehetőig őri intézkedések nem igényeltettek. 
terjednek a társadalom alsóbb osztályai- j 1 üzrerdurségi tekintetben jelenthetem, mi 
bán is, s erre nézve igen sokat köszönhe- szerint a mu t 1873-ik évben felmerült két rend- 
titok a napi sajt,ínak. mely leheld ..lead ?«™ltc»étlen türeselnál több elő nem fór- 
, , . ! / 1 . , . dúlván, a rarosi remiursácnek felügyelete rárért műiden tele terjeszti a hasznos is- rtl2b(,n kitMgiM„ k „ jutltkűtik.
inereteket; azonhan mint mindennek, ngy a tmoltó szerek keielése szempontjából ki 
ennek is megvan a maga káros hatása. A váoetus lenne, ha az ujonan beszerzett nagyobb 
.-sekély értelmi képességgel hird alrend a lecs endó kicseréltette nék és az újabb seerke-
hasznös ismeretek terjesztéséből gyakran 2el ,“ “ l ' ‘h1"4*•; . , és betanulására, külön ügyes személyek kisze-
merget szív a maga részere, mely a min- nieltet?éo> aZ0l< Ttfzetőkül bizonyos jutalom mel- 
denttudni vélő tudákosságot hihetetlen iett alkalmaztatnának, remélhető azonban, hogy 
mérvben terjeszti, a tiszta és romlatlan arra önként vállalkozók is jelentkeznének, 
erkolcsiségnek gyakori megmételyczé-j Kivánatos itt tüzrendóri tekintetben gon

doskodni némileg a kémén vek rendszeres tiss- 
tittatásáról. Házilag eszközöltetvén, itt az el-

lom az 1873-ik évben, a többi évekhez képest 
nagyon is apadóban volt: eladatott ugyanis
b ú z a .................................. 1932 póza. mérő
r o z s .................................. 11840 ,
á r p a ..................................  6460 *

.................................. 3615 .
t e n g e r i ............................ 5312 ,
köles .............................1100

A piaczi árak voltak pozsonyi mérőként:
b ú z á n á l..................................6— 7 írtig
r o z s n á l ..................................4— 4.50 krig
á rp á n á l..................................2.50— 3 írtig
z a b n á l ....................................... 1 .5 0 -2  írtig
te n g e rin é l............................ 2— 3.75 krig
kölesnél..................................3.50— 4 írtig

a között váltakoznak.
Burgonya mintegy 2500 mérőnyi 1 forint

jával kelt
A marhapiaczoneladatott:

szarvasmarha .................................. 2857 db.
ló ........................................................  778 .
s e r t é s ...................................................  5682 ,
j u h ........................................................  690 ,
mindezeknek ára a mostani pénzszük viszonyok 
között igen alant állott.

A vasúton elszállittatott helyből:
ökör ................................................... 1622 ,
bika ................................................... 22 .
tebé- ................................................... 628 .
tinóbinó .............................................  232 „
j u h ........................................................  3324 ,
s e r t é s ................................................... 2089 „
gyapjú 200 zsák, 282 bál rongy, 53 bál irha, 
33 mázsa csont, az elszállításról felvett s a 
rendőri felügyeletről vezetett jegyzőkönyvek 
szerint, melyek havookiut az alispáni hivatal
hoz beterjesztettek.

A cselédügy feletti rendőri felügyelet 
körében elintéztetek 49 összeszámolási panasz, 
142 panasz cselédkihágási eset.

A nyilvános előadások és tánczvigalmak 
feletti rendőri felügyelet kigyakorlásánál beje
lenthető, miszerint e téren 34 engedély ada
tott ki, s ezekből 304 frt jövedelem fizettetett 
ba a házi pénztárba a főkapitány által.

A toloncz ügyben a rendőrség részéről 
erélyes eljárást tanusit 311 toloneznak elszá- 
littatása.

A szabadságos katonák nyilvántartása ke
zelésénél a kellő rend fentartatott.

A szabadságosok létszáma 
a közöz hadseregbeliek . . . .  815
a bonvédségbeliek . .

Összes létszám 979.
A mezei rendőrség gyakorlása körében 

beadatott 70 becslevél az okozott károk iránt, 
ezek közzül elintéztetett 50, folyamatban ma
radt 20 káreset, a pauaszos felek nem jelent
kezése miatt.

A főkapitányi napló szerint elintéztetett 
összesen 1218 rendőri különféle panasz.

büntetési pénzekből befizettetett a házi
pénztárit - az 1873. év folyama alatt 1377.20 
a mértékek utáni jövedelemből . . 58,32 

Jótékony czélokra kiosztatott :
a) helybeli gymnázium könyvtárára 96 ft.
b) a helybeli iskolák majálisi mulat
sága alkalmával a szegény gyerme
kek ebédjének költségeire adatott . 80 ft.

Befolyt tehát bírságokban 1611.52.
A vadászati jog gyakorlata feletti rendőri 

felügyelet a mennyire lehetséges volt teljesitte- 
tett, vadászati engedély a város birtokainak 
kül területére kiadatott 70 darab; ezekért be
fizettetett összesen 235 frt 75 kr. Az erdei 
vadászati jog nyilvános árverés utján egy évre 
kibéreitetvén Krúdy Gyula altat, ezért befolyt 
104 frt.

B) A város gazdászati ügyeinek ellátása, 
a pusztai birtok kezelése. Az 1873-ik év ta
vaszán kiosztatott a császár szállási pusztán 
szántás alá összesen . . . . 2772 hold
ószszel k io sz ta to tt ....................... 1687 „
még pedig:

a) tavaszsza!:
7 forintos ..................................
6 forintos ...............................
5 forintos ...............................
árverésen 274 frt 50 krért . .
üresen m a r a d t ............................
kaszáló ........................................

sével.
Ennyi, mit e kérdő pontra nézve 
át

láttam.

. . .  * , i lenórzés tekintetében a rendőrségnek intézked-
n y ilva n o ssá g  e lő tt m eg je g y e zn i Jónak nje kell( e ré„ ben a luzi „erencsétlenségek

l eshetősége ellenében a kellő előgondoskodás 
I hiányzik.

A vásári piaczi rendőri felügyeletnél kü
lönösen  felemlíthető, miszerint a piaczi forga-

2179
470*,
4 5 \
77
10

40
2822Összesen :

b) őszszel:
7 forintjával...............................  1534 hold
6 forintjavai................................153 „
üresen fe lm a r a d t ....................... 244 „

(Folyt köv.)



Tisztelt Szerkesztő ur!

Miután a „Szabolcs- múlt ovi f>2->k számá
ban Ligethy (lyörgy ur, a (lörömbei l'tftor urunk 
adott válaszában, az cn személyemet alaptalan 
vádakkal támadja meg: az ügy felvilágosítása 
végett, s önvédelmemre, tisztelettel kérek Szer
kesztő úrtól becses lapja hasábjain, jelen soraim
nak helyet. *1

En csakis az igazság érdekében kívánok 
Ligethy urnák felelni; nem úgy, mint fi. ki mi
után (Jörömbei Péter urnák átlóit válaszában ma
gát bemutatja; (bár paszamántos sipki nélkül) 
nekem esik és a mázt — igaztnlunul — nagy
okosán, önmagától teám akatja kenni. Csak 
hagyja étles Ligethy ur; mert látja, sokat beszélt 
ön az igaz czikkébett, hogy miért zárt tehát ki az 
udvarán közköltségen felállított kuglizóhól: de a 
hiba épen az. hogy a valódi okot elhallgatta. — 
Mert, hogy én az elébb is létezett társaságban 
nem tizet tóin ki egészíteni tagdíj-illetményemet, 
nem az én hibám, miután az említett társaságnak 
megalakulása után egy pár év múlva lettem 
tagja: s igy a kötelezett tagdíjnak mennyiségét 
nem tudtam s most sem tudom. De ilyen nem is 
létezhetett; mert mint tudom, ajánlatok történ
tek annak felállítására, s én annyit fizettem, 
mennyit erszényem hitt. s úgy hiszem annyit 
igen, mint ön. Á mit — ön szerint —  ki nem 
fizettem, tőlem soha nem kérték.

No de mondja meg igazán, hogy ezzel csak 
kerülgette a dolgot ? s nem akarta kimondani a 
t. olvasónak a valódi okot, a mi szivén fekszik. 
No! segitek én: figyeljen! Nem akart ugye img- 
finánczolni ama nagy költséggel épített kugíi- 
zóba. mely egyszersmind éji szólásul szolgál 
posta-taligájának; mert jól tudja azon időből, 
inig ön is egész tanító volt, hogy az olyan kugli- 
zúra nem igen telik a szegény tanítónak V ! Látja, 
hisz ezt bevallliatta volna ön. hisz e szívességért, 
még köszönetét is mondtam volna önnek.

De mondja a t. olvasó:kuglizó? s egyszer?* 
mind taliga-szin? Hajh! pedig az. ez egyszer, 
úgy van. Mert tudni kell a t. olvasónak, hogy 
ezen tisztelt ur nagyszerű speculans. Nagyon jul 
tudta, hogy a taliga nem iskolai eszköz: s igy 
gondolkozott: annak az egyház szekrényt vagy 
akarom mondani szint nem csináltat: tehát mi
dőn arról volt szó. hogy udvarán ádittassek fel a 
kuglizó. örömmel ragadta meg az alkalmat: s 
úgy csináltatta, hogy az taligájának szolgáljon 
inkább éjjeli oltalmuk

A másik ok. miért a kuglizó-társaságból ki
zárattam. a rzikkiró ur szerint, mint mondja: .A 
köztünk évek óta fcnálló feszült viszony.- Kz. 
hogy köztünk létezik, én is régen gyanítottam,de 
világosan nem tudtam; miután ön kerülgette ezt 
egyenesen velem tudatni, sót sokszor az ellenke
zőről győzött meg. — Ezt bizonyosan azért tette; 
mert maga is restelette. hogy ilyen tanitótársak 
közt -  önnek telhetetlen kenyéririgysége miatt 
—  létezik. Hiszen látja igaza \ an : mert bizony 
az egy cseppet sem szép. azért reám haragudni, 
hogy én az ön által iskolájából kiűzött ártatlan 
gyermekeknek helyt adtam iskolámban.

í s  mégis ön terhel engem gyanúval, midőn

*1 A vi át befejezettnek tekintettük ugyan, mind 
a mellett jelen r/ikknek iziuten a méltányosáig érde
kében beirt adni kótelestégünkuek i-mertük. Óhajtjuk, 
hogy ezen úgy i/.ellöz.trse áltál ne győzzön egyik aze- 
nn |y se. bánéin győzzön egy harmadik : a u e » e I é g- 
tl g >. S z e r k.

T Á R G Z A .
Muki barátom szerelme.

— Humoruk. —

I v l - S  r ' m l p ó t ő l .

(Folytatás.)

Az ifjúság azon szobába vonult, hol a 
zongora állott; közkérelemre Eleonóra játszott 
egy töredéket a „ Prófétádból. Muki szüleihez 
illesztett kezekkel hallgatott, nehogy csak egy 
hangot is elszalaszszon. í gy elnézdelte azokat 
a tinóm ujjacskákat, melyek a billentyűzeten 
fel s alá szaladgáltak, kedve lett volna elkapni 
azokat s bsszeesokolni. Szerette volna azt a 
Zengő (ivulát hegedűjével, tilinkójával együtt 
bárhon látni, csak nein ott. Azután úgy elkez
dett izzadni, ha a szeielmes levél kimenetére 
gondolt: hátha kineveti öt szerelmével az n 
mosolygós Eleonóra? Ezen gondolatra aztán 
valami metsző hideg borzongást érzett.

E közben beesteledett; a lámpák meg- 
gyujtattak s a mamák is azon terembe vonul
tak, hol az ifjak mulattak.

—  No most önön a sor. Bandié ur! ön 
megígérte nekem, hogy ha zongorázni fogok 
azt dallal fogja kisérni! — mond Eleonóra 
Muki barátunkhoz fordulva s művészies gya
korlottsággal futtatta végig ujjaoskáit a billen 
tvüzeten.

— Helyes! helyes! Halljunk Bandié úr
tól egy széj* dalt. hiszen ha nem csalódom, a 
múlt évben mint műkedvelő fellépett s dalá
val bravonít csinált! — magyarázó Fecseghiné.

—  'levédés lehet, esedezem : talán név
csere . . . mert én . . . én . . . tisztelt uraim, 
szeretem ugyan a dalt . . . de . . .

—  No. semmi sznbadkozás. semmi sze
rény kedés! - mond Yáiyné.

— De n múlt éjszaka meghűltem, é s . . .  
és el vagyok rekedve.. .

—  Kérem, ön kényszerít, hogy megdi
csérjem. -  SZÓlt ZODgŐDe hiszen öfl • fi - 
szebb érczes, férfias hanggal rendelkezik!

—  Kérem, tisztelt társasági

erre azt feleli: „Hogyha tudná ezikkiró ur. miért 
járatja védenczehez gyei nekeit egy pár család, 
kétségkívül nem dicsekedett volna vele.- Na
gyon téved ön, ha azt hiszi, hogy miután ön tudni 
nem akarja, (lörömbei Péter ur sem tudja. Tudja 
o. Es ha (iörömbei Péter ur elhallgatta, és ón is: 
elmondom én ;' az. igazság megítélését a t. olva
sóra bízván.

A dolog igy áll : Jelenleg i-k -Iámba Ligethy 
(lyörgy ur tanköteles gyermekei közül egy sze
gény kézműves gyermekei, és viszont egy kéz
műves testvériének (kolerában árván maradt fo 
gadott gyermekei járnak. Hogy mi okból járnak 
ezek az én, s nem a Ligethy ur iskolájába ? állja
nak itt felvilágosításul az. illető szülék által ak
kor elmondott okok, midőn gyermekeiket hoz
zám hozták.

Az első ugy anis fájdalmasan panaszlá el. ki 
történetesen Ligethy urnák szomszédja, hogy ok 
nem tudom mi okból, egymással meghasonlottak. 
Bosszúját a tanító ur, az ő gyermekein tölti, a 
leggorombább módon bánik azokkal: ezért ö a 
méltatlanságot tovább tűrni nem akarván, engem 
kér fel, hogy fogadjam gyermekeit iskolámba, s 
midőn éu ellenkeztem iskolám különben is tulné- 
pessége miatt elfogadni, kijelenté, hogy bár fáj
dalmasan esik szülei szivének, de akkor kényte
len gyermekeit iskolázatlanul felnőni hagyni, 
mert Ligethy (akkor még Lissik) úrhoz sem ifi i 
szili alatt vissza nem viszi Más községben pedig 
taníttatni módja nincs, llát kérdem, az bűn ön 
előtt, hogy ekkor a tanítói öntudat az ártat
lanul üldözött gyermekeket iskolámba fogadtatta 
velem V

A második, choleráhan elhalt testvérének 
árva gyermekeit sírva hozta hozzám, mert mint 
mondá: az apátián s anyátlan gyermekeket 
Ligethy■ ur kiűzte; azért, hogy a gyeimekik 
által az iskola fűtésére hordani szokott darab 
fát, ezek naponként meg nem vitték. Noha az 
illető gyám elöleges felkelésére Ligethy ur 
nekik ezen kötelezettséget, mint chnlera ár
váknak elengedte.

Ezek az illető szüle s gy ám nyilatkozata'. 
S ha én tanítói kötelességemet teljesítve. e 
szerencs»;tlen gyermekeknek helyt adtain isho 
Iámban, kérem a t. olvasó*, Ítélje meg. ha oly 
nagy bűnt követtem-e el vei**, mint Ligethy 
ur iiinni szereti? ha csakugyan kár-e ezzel di
csekednem ?

De én vagyok bátor kérdeni Ligethy urat. 
hogy ama gyermekek irányában elkövetett ta
nítói eljárást melyik pedagógiai? s hányadik 
5-ban tanulta? Mert. hogy ilyet pedagógus a 
világon irt valaha: csakugyan nem li.szem. S 
abból ilyet csakugyan nem tanulhatott, hacsak 
valami postai szabály rendelet biti nem. S ha ab
ban volna ilyen, kár a gyermekekre alkal
mazni: mert úgy jár ön vele. mint paszaiuan- 
tos sipkájával, hogy midőn felteszi, tanítványai 
nem tudván: a postamestert vagy a limitét 
tiszteljék s szeressék-e önben: gyermeki zava
rukban a paszamantos sipkát becsülik leg
többre. —

Ennyi a mit önnek igaztalan vádjaira 
mondani kívántam: és a t. olvasónak a köz
tünk levő feszült viszony felderítésére megje
gyezni —  önigazolásul —  kötelességemnek tar
tottam. Még csak azt tanácsion! én is önnek, 
mint Dorombéi Péter ur. hogy miután a bár 
tövises, de magasztos tanítói pályát felfogni 
úgy sem képes, ne bitorolja csak úgy. jó a

—  Lgyan!
—  Nagyrabccsült urálin! bájos hölgy ko

szom ! —  könyörgőtt Muki.
Hasztalan. —  Muki tehát stimolni kez

dett. kettőt hármat kühintvén. de ajka zárva 
maradt. Majd Ebonórái.ak egy kérő tekinteté
vel találkozott; s határozott tehát. rákezdvén 
azon egyetlen nótát, inelyie egy barátja taní
totta s melyet ö kiválóan szeretett, azt a nó
tát. hogy:

„Eg a kuuybó. recseg a nád.
Szólítsd hozzád azt a barnát!

Mukinak erős bassus hangja volt. de oly 
felhangon '  oly falschul énekelt, hogyha rá - j 
kezdte, könyörgött az ember, ne rontsa a le
vegőt. Muki. mint gyakorlott lovas, eldobván a 
kantáit, engedi bármerre száguldani ménét: 
ugv Muki: összevissza járta az ö hangja az 
egész termet, össze a légiit ósó szuglyot, a pa
dozattól fel a plafonig, mindenütt egyenlő ció  
sen; mint egy trombita, melyet irgalmatlanul 
fiinak. Eleonóra keze megállt, a nők rámeresz
tették egész kétségbeesetten szemeiket, azutau 
befogták füleiket, oly veszedelmes csiklando- 
zást vitt véghez az a nóta. Muki nem produ
kált többet egy strófánál, és sietett kijelenteni, 
hogy csekély személyét unszolták a daliásra. 
Szebbel nem szolgá hat: különben pedig kezei*, 
csókolja az érdemes társaságnak.

Muki ezen is túl volt. könnyebben lé- 
lekzett.

Eleonórát bizonyosan bántotta a kíván
csiság. Lgyan mit rejthet az a ezimeretlon 
levél? Egy perezre kisuhant, de mindjárt v is 
szatért. Arcza ki volt pirulva. . . . Muki bará
tunk úgy állott ott. mint egy bűnös, nem mer
vén szemeit n hölgyre emelni. A többiek vi
dáman nevetgéltek. Szegény Muki azt tudta, 
hogy a teremben levők már mind tudják 
azon levél tartalmát. Í gy érzette, mintha Ju
piter összes menykövei sújtottak volna le mel
lette.

— Szakadjatok rám egek! nyelj el ólt 
föld! — susogó Muki barátunk magában. — 
De minek is bíztam szerelmi vallomásomat a 
hideg papírra ? !  . . .  Igy kell! . . .  Csak lega
lább megfogna valaki üstökömnél fogva s jól 
eldüngetno. Valiiban megérdemelném. Yagv 
legalább vége lenne ez estélynek, de mért is

zsákon a folt módjára: hanem mondjon le. ki- 
tudja, ha önben nem egy posta director lap
pang-e? . . .

T ó t li J á n o s 
ref. néptanító.

Válasz a ..jegyzőválasztás' czimü czikkre.

A múlt év nov. ;‘.<»-án végbement jegyző- 
választásra vonatkozólag a ..Szabolcs- l-ső 
számában Mikola Károly gávai postamester űr
től egy oly minden igaz. alapot nélkülöző köz
lemény jelent meg. hogy az. igazság érdekében 
s az elferdített tények helyreigazításául kény
telenek vagyunk reá, a lek. szerkesztőség 
becses felhívása folytán - észrevételeinket 
röviden előadni.

Ha nevezett közlemény Íróját kevésbé 
ismernénk, mint a mennyire ismerjük: először 
méltó csodálkozásunkat kellene kifejeznünk a 
felett, hogyan lehet az. hogy épen .Mikola ur. 
--  ki az említett jegyzőválasztásnál nagyon is 
érdekelve volt —  ezen választási eseményekre 
oly kevéssé emlékezik vissza, hogy a tényeket 
igy elferdítve képes előadni ?

Hanem ezen nincs mit csodálkoznunk. 
Mikola ur jól tudja azt. hogy a választás le
folyását a nélkül, hogy magát nevetségessé 
tegye — kifogásolnia nem lehet: s hogy mégis 
legyen valamibe fogódzóin s/élmaloui-barczá- 
ban, egy — a választásnál figyelembe is alig 
vett mellékes körülmény háta megé húzódva 
szórja lövegeit, a csakis az o  képzeletében 
levő ellenségre, es a helyett, hogy mellőz tele
sének okát önmagában és három évi helyettes 
jegyzői működésében keresné, a hírlap olvasó 
közönségnek a „községi törvényekből- tart 
felolvasást, s neki rout járásunk köztisztelet
ben álló es páratlan szolgabirajának, azzal vá
dolván. hogy a törvény helytelen alkalmazása 
által ütötte ot ti a jelöltségtől.

Mi egyátalán nem értjük . mire való itt 
M. ur törvénymagyarázgatása V Hiszen a vá
lasztási jegyzőkönyv meg van. tessék arra hi
vatkozni! Talán csak nem hiszi, hogy cinek 
gos tói vény magyaiázgatusa és férfias lameu- 
tatioi ennek a bitelet megdönt bet nék ? A vá
lasztási jegy zokoiiy ben bizonyosan meg lesz. 
hogy kik es hányán sürgették a szavazást ? a 
melyet ha csakugyan sürgetett volna valaki, t. 
szolgaimé ur bizonyosai) nem tagadott volna 
meg.

Igaz az, hogy a választó-1 megelőzőleg 
egy kei vény adatott be. még pedig községi 
képviseleti tagok által aláírva, a mely a M. ur 
által oly sokat magyarázott törvényre hivat
kozva M. urat a jelöltségből kizárni kéri. — 
bizony óság azért, mert a község t. képviselő
testülete belátta azt. hogy M. ur a két minő
ségű biv.itahiban mint eddig, úgy ezután is 
oly kiváló dicsőséggel képes működni, a mint 
ezt a gávai jegyzőválasztásra vonatkozó czik- 
kében —  fájdaloui, hogy csak most először és 
akkor is óntol — olvastuk, de a mely kér
vényre. a mint az a vál. jegyzőkönyvéből vi
lágosan kitűnik, nem volt semmi szükség. Mi
kola urnák azonban alkalmas tárgyul lát szik 
szolgálni arra. hogy ez. által a közvéleményt 
tévutiu vezetvén, basáskod ássál vádoljon oly 
egyént, kinek érdemei n/ o képzelt érdemei 
felett magasan tündöklőnek.

tudtam épen' most jönni. —  Már olyasmin 
törte fejét, hogy beteggé teszi magát s elro
han. de midőn meglátta azokat a tüzes gráná
tokat. — Eleonóra szemeit —  lábai légy.'kö
röztek. a két szempár varázs-igézete alatt ál
lott. próbált azokban olvasni; egy pénzben 
úgy látta, mintha a tiszta szerelem sugárzana 
felé, a másik pénzben hideg közömbösséget, 
sót gunyoros mosolyt vett észre. Muki gyöt
relmet. s kínzó nyugtalanságát bizonynyal meg
szánták volna. Kizökkentő merengéséből Zengő 
Dyula hegedöjátéka.

Négyest rendeztek. Muki határozatlanul 
állott, a mivel aztán azt nyerte, hogy Eleonó
rát más kérte föl. neki csak annyi gyönyörű
ség maradt, hogy sóvár szemeivel kisérj • a 
silphid termetet, ki mint ingó nád. kecsesen 
meg-ineghajolt.

Az ifjúság kevés volt s a szeméből is 
látszott Fecseghynének . hogy szeretne tán- 
czolui. ismerte ezen tulajdonót Yáryné, mert 
megérintő Muki vállát.

Kedves Andié, remélem I'ecseghynét 
ezen négyesre.

— ( >li kérem . . .  én . .  . én e tánezot 
rendesen elrontom. . . .  ósszeincgv, ha én fel
ál lók. . .  .

—  No de majd egy valzerre!
— Bocsánat. De sajnálattal kell kinyilat 

köztatnőm, hogy bar e táncz igen szép s elra
gadó. de . . . de . . .

—  Lengyel!
—  Járják ezt helyettem, még pedig élet- 

hűn s eredetien a szegény lengve.ek. melyhez 
a muszka üti a taktust! gondoló Muki.'

— (inllopp, Zeperli, polka . . .
Muki alázatosan nemet intett fejével.
— Ez derék, mondhatom, —  szólt szem

rehányóan Yáryné. — Pedig úgy hallottam, 
hogy szenvedélyes tánczos.

—  No oz bizonyosan élczelés. valaki jó 
akaratukig fogta rám, —  gondoló Muki. végig 
nézve hosszú lábain, mely. ha tánezolt. annyira 
messze állt n többi tagoktól, hogy valamennyi 
tóm zosnak kész veszedelem volt. Muki falhoz 
támaszkodva egykedvűen nézte a tánezob. pá
rokat. Eecseghyné nem késett egy pi<|iiunl 
megjegyzést súgni Zengbönének. Muki talán

A választásnál működő bizalmi férfiak 
(láva községének érdemekben megöszült tagjai, 
ii. n i.: Zsoldos János, Szikszay Pál, liaknvszky 
Dániel és a többi urakról fel kell tenni M. 
urnák is annyi törvény tiszteletet, hogy a M. 
ur és állítólag nagyszámú párthiveinek tiltako
zását jegyzőkönyvbe foglaltak volna!

Hanem hát*mit tett M. ur a tiltakozás 
helyett ? haza vonult és arról gondoskodott, 
hogyan zavarhatná tel a választásban megnyu
godott kedélyeket; s néhány nap alatt megszü
letett a legnagyobb csendben egy valótlan 
alapra fektetett kérvény, a mely házról házra 
hordozva a M. ur ezéljáról tudomással nem 
bíró községi lakosok közül soknak aláírásával 
láttatott el, és a mely kérvénynek cz.élja nem 
kevesebb, mint a választás megsemmisít tetőse.

Hogy mennyire érdekelték magokat a M. 
ur kérvényének aláírói egy uj választás iránt, 
arra nézve eddigelé annyit sikerült felfedez
nünk, hogy 14 egyénről kitűnt, miszerint ne
vek —  általunk a tek. in. bizottmányhoz be
nyújtott kérvényhez mellékelt „választási név
sorban- egyátalábau nem található fel —  14 
gávai választó pedig egy nyilatkozatban, —  a 
melynek másolatát a tek. szerkesztőségnek •//. 
alatt mellékeljük —  tiltakozik, és erélyes eljá
rást sürget nevellek Ilire s tudta nélkül, a M. 
ur kérvényé alá csempészéséért; s kijelenti, 
hogy sokkal inkább szivén fekszik a község 
belbékéje, minthogy ennek felzavarására magát 
felliasziiá'tatni engedhetné, és teljes készség
gel illa alá 171 ed magával a kérvényt, a 
mely a M. ur kérvényét csak a község nyugal
mát felzavarni szándékolt ténynek, jés figyel
men kivid hagyandónak vétetni kéri.

A mi M. urnák a megyei tek. bizottmá
ny i kö/gyiil snek igazságérzeterei hivatkozást 
illeti, ebben o vele mi is osztozunk, s ügyünk 
igazságában bízva, nyugodtan várjuk az. ítéle
tet. a mit ezen tiszteletreméltó testület a té
nyek megvizsgálása után liozand. Addig is kér
jük M. urat. hagyjon fel iiyugtalankodásaival, 
s pihenjen az annyiszor emlegetett babérokon: 
szedje el inkább rózsáit is az általa 3 éven át 
ápolt fának. A tapasztalás múlt év nov. 30-án 
megmutatta, hogy azt ujhol kell ültetni, hogy 
világa ne csak egy embernek, de az egész 
községnek élvezetes legyen.

(iává községben M. ur által 3 éven ápolt 
lózsala gyanánt diszlik azon bizalmatlanság, 
a melyet u az értelmiség és a volt úrbéres 
osztály között oly hosszú 3 év alatt nem tu
dott egyetértéssé varázsolni; rózsáit látjuk 
községi viszonyaink hátrainaradottságábau, a 
melyet hogy előbbre vigyünk, inindenekeloit 
kölcsönös bizalom és egyetértés szükséges. 
H ű t Meinlek ! ino-t ln.il e / |- i m i.i/IU k.•/•!.
'  ha M. ur szives lesz fejlődését nem akadá
lyozni. nyugodtan nézhetünk a reményteljes 
jövő elé!

Dáva, lí*7ő. január 7.
T ö b b  g á v a i  v á l a s z t ó .

Másolat. Tek. m egyei bizottm ány!
A folyó év decz. 17-én (iává község kép

viselőinek, Mikola Károly állami postake/clo 
ellen benyújtott alázatos kérelme után. azon 
ókból, mivel a nevezett egyén izgatásainak 
első eredménye i;,o  aláírással ellátott irat. tu
domásunk szerint általa már beadva, a t. bi
zottmány előtt van. —  alulírottak kénytelenek

észrevette, hogy ö róla áll a beszéd s magá
ban mormogott valamit.

—  Cgy kell nekem . — kezdő magát 
koibolni —  mért nem volt több fogékonysá
gom a táncz iránt, hogy megtanulhassam, most 
ezek engeinet nevetnek s azon fölül szemtanú
jának kell lenni, a mint Zengbo Art húr Eleo- 
iioia lenge termetét hévvel átöleli. Mikor ezt 
látta, betette kezeit nadrágja zsebébe, bogv 
észre ne vegyék, a mint azt ökölre szólítja. 
Szegény fiúnak meg kelle érnie, hogy az. a 
kit o szerelmének egész hevével imád. egv 
másik karja által ölelt essék. Öh. mily boldog
nak erezné magát, fia csak egyszer érintené 
is az az elszabadult hajfürt az o homlokát. 
Öli. még ez is boldoggá, véglietlen boluogeá 
tenné öt!

Yégre a tánezoaok is kifáradtak. A szó- 
baleány jelenté, hogy föl van terítve.

(A tánezterenihol könnyed franczia-né- 
gyes léptek, a megrakott asztalnál átalános 
megállapodás.) Muki Eleonóra mellé jutott, te
hát a lehető legkedvesebb szomszédja volt —  
álcllcnhcn. (Átalános felfegyverkezés, táuvér- 
nyiszorgások.. . .  A mi azt jelenti, hogv étkez
nek. tehát hagyjunk nekik hőkét.> Makira nézve 
másodrendű dolog volt az étkezés, csakhogy 
átellenese lehet Eleonórának, bár hogy feltűnő 
ne legy en a dob g. szemeit csak néha néha pi
hentethette rajta. Egyszer azon veszi észre, 
hogy az asztal alatt egy nyomást kapott a lá 
bán. véletienségnok nem vehette, miután a nyo
más meglehetős gyöngéd volt, Muki csaknem 
olvadoan nézett Eleonórára és —  vászon/á a 
lábnyomintást s egyszersmind figyelmesen vizs
gáló arczkifejezését, de azon semmi különös 
változást nem vett észre, a mi azt bizonyító, 
hogy lábaik az asztal alatt ismeretséget kötöt
tek volna. Megfigyelve azonban a dolgot, úgy 
észlelte, hogy azon láb nem Eleonóráé, hanem 
lecseghy Tihamérnéé, ki minden nyoniiiitás 
után egy-egy lopott olvadó tekintetet vetett 
Muki barátunkra. . . . Bizonyságul hívjuk tehát 
tel az egész férfi és hölgy világot an nézve, 
hogy Eecseghyné egy azok közül, kik teljesen 
teljogositvák mások piquánt bírálására.

(Folyt, következik.)



vagyunk becses figyelmüket terhelni <■ második 
kérvényünkkel is. melyben amaz irat értékte
len voltát igyekezünk kideríteni a követke
zükben :

I. Mikola Károly kérvényéről iu  abban 
nevezett egyének közül többen semmit sem 
tudnak, azt alá sem írták az itt •. alatt mel
lékelt bizonylat szerint.

Az. aláírtak közt l ’ednr János, Juliász 
Anna. Mogyorósy József, Orbán Feiviie/né. 
Száll}i József. Fekete István stb. tizennégyen 
nem 'is választók, a ■ . alatt mellékelt névsor
ból Ki tetszeleg.

;i. A választók nagy többsége Andó Sá
muel lészén volt, a mi a Mikola Károly ker- 
vén\éltek, és a választók név jegy /ékének ösz- 
szeíiasonlitásából is kitetszik, lévén a válasz
tok száma 351. Ama kérvény liázankint felke
resett, s erőszakolt aláíró pedig 150-en, s épen 
e nagy különbséget látva a választásnál a ki
sebbség, közülük a szavazást nem tiz.  de 
egyetlen egyén sem kívánta niegejtetni, a mit 
pedig a többség a ko/segi torvéiiv 76. §-« 
ellenére bár - - nem ellenzett volna, hu valaki, 
esak egy is a Mikola emberei közül kért 
volna.

Ezen röviden elmondott tények alapjan 
alázatosan esedezünk , hogy Mikola Károly 
százütviii aláirásu kérvényét teljes értéktelen
ségen1 leszállítani s további szerénytelen lend- 
zavaio izgatásait mielőbb beszüntetni inéllóz- 
tassék.

Alázatos kérelmünk megújítása mellett 
vagyunk

tiáváli, 1*74. deez. ‘2(1.
Tekintetes m. bizottmánynak alázatos 

szolgái:
Zsoldos János képv. Id. Szikszay Pál képv. 

ltakö István képv. Barátit Imre lef. lelkes/ 
Bessenvey Lászlóit**. Rakovszkv Dániel kepv. 
Bakó Péter. Zsoldos l ‘ál. Kantor irániéi. Far
kas Lajos esküdt. Itleuer Mór. l ’ethó Antal.; 
Farkas (ívnia. Friinkel Sámuel képv. Hátikéi 
Emil. Szobonva Nándor gy« gy-zeiész. t'zoinbs 
István loblió. Kis Ignác/.. Kis Áron lVtho Ig
nác/. kepv. 1 tobozv Mihály. Katona György es
küdt. Miket z Miíiály. It'akó László. Szikszay 
(ívül;1, szikszay Zsigmondné. Koinlósy János, 
stl*. égisz 171-ig.

Másolat. N y i l a t k o z a t .
A/ou valószínű hír következtében, mintha 

mi abdimtt gávai lakosok, ( láván a folyó év 
nov. 30-án végrehajtott jegyzői választás alkal
mává! nem a megválasztott jegyző Ando Sá
muel in mellett, liánéin gávai postamester Mi
kola Kát oly ur részén leltünk volna; és hogy 
a választás ellen nevezett postamester ur ál
tal a t. megyei bizottmányhoz benyújtott ké
relmet mi is magunkévá téve, alá is irtuk 
volna —  a község nyugalmát fent art alti ki- 
vánván kinyilatkoztatjuk ezennel: niis/eiiiit 
mi Andó Sámuel urat jegyzőnek megválaszt
ván. a választást törvényesnek elismerjük. 
Arra nézve pedig, a ki nevünket Mikola Ká
roly ur folyamodványa alá oda lopta, és az. 
által bennünket mintegy csendzavaróknak kí
vánt felmutatni, —  addig i-. míg e miatt el
lene a kellő vizsgálat megindíttatnék —  azon 
egyént névaláírás-hamisítónak és csend/avaro- 
nak nyilvánítjuk. Ennyit az igazság érdekében.

Kelt tiáváii. 1*74. deez. 16.
Kiöltünk : Seíer Farkas mk.

Farkas Lajos, If|. Koinlósy András mk.
Bakó László. Mátyás András mk.
Katona (•völgy. Horváth János mk.

esküdtek. stb. 14 en.

V I D É K U n L E T -

Az uj választási törvény egy tévedése.
Ne ítéljen meg a t. olvasó, hogy igényte

lenségemhez képest egy szentesített törvényben 
keresek hibát: saját egyéni véleményemet nyil
vánítom s elisiueiem. hogy véleményem esak ak
kor birnnd kellő éltékkel, ha a t. olvasókéval 
találkozni fog

Az uj választási törvény ugyanis megálla
pítja a községi jegyzők szavazatjogát a '.Mik § 
első bek* zdesében. de ugyan ezen $ harmadik 
bekezdése kimondja, hogy a községi jegyzők vá
lasztói joggal esak azon esetben bírnak, ha illető 
állomásukta inegválasztatnak.

Midőn pedig az lK Íl-ik  évi 18-ik t. ez. 74 
és 75-ik íü-ai a községi je.-yzöliívatal viselhető- 
sét egy szakbizottság előtti szigorlat letételétől 
tette függővé, ezzel a községi jegyzőket egy 
rangsorozati a emelte a különböző okleveles ho- 
noracziorokkal s létie hozta azon körülményt, 
hogy ma mái igen sok diplomatikus jegyző van, 
ki bár idoszeiüleg alkalmazva, illetőleg meg
választva nincs, de mint e szakban képesített, 
rangosztályozásban esik —  és teljes joggal —  a 
jegyzői karhoz sorozandó.

Ha tehát az ügyvédek, mérnökök, sebé
szek, gyógyszerészek. okleveles gazdák, erdé
szek és hányás/ok. ügyködés, illetőleg működé 
és alkalmaztatás nélkül F választók ; ha ezeknek 
n választói jog az oklevéllé alapittatik. — miért 
ne lehetne igy a községi jegyzőre isV Avagy mi
ért láttatnak el a vizsgázó t községi jegyzők ké- 
pességi oklevéllel, ha ez részökre azon jogot nem 
biztosítja, melyet a fentebb említeti bonoratio- 
roknak menten megszerez V — holott a választó 
képesség az újabb kor fogalmai szerint, első sor
ban a szellemi és szakképességre volna alapi 
tandó s a választói jog  megszorítása egyátaiá 
bán nem alkotmányos el v ; Amerikában minden 
imi és olvasni tudó férti jogosítva van a válasz
tási urnához járulni.

(Jáva. 1875. jan. 1.7.
Mikola Karoly,

képesített jegyző.

Oros, deez. 22. 1*61.
Nem hiába, hogy a haladás korszakát él

jünk; de valóban nagy ebihala iásri.l irhatok 
(hős  községben is t. i. a - - lopásbanI ez azon
ban úgy hiszem, nem újság az olvasó közönség 
*dé»tt; mivel lakosságunk nagy részének ezen 
nyavalyája nagy darab földön ismeretes. -— S e  

kiutetben mintha csak Oros helyzetét tolmá- 
olt:t volna Krasznay Péter főszolgabiránk a kö

zelebbi megyei bizottsági gyűlésben: a midőn 
zt jelentett**, hogy megyénkben a személy és 
agyonbiztonság felette rósz lábon áll!

Nem akarom részletezni e szomorú hely
zetet községünkben; meri hasábokat lehetne 
vele betölteni, és mert inkább szeretnék jóval, 
mint ro.szszal dicsekedni: tehát beszélek in
kább azon haladásról, mely legközelebb — ren- 
h'ii tekintetben. községünkben történt, 
ugyanis: községünk derék képviselői megsokal- 
váii mára rósz érzelmű lakosok túlhajtott kap
zsiságukat: képviseleti gyűlést tartottak, s elha
tározták, egy ujomiii szel vezeti éjjeii rendőrség 
azonnali felállítását; moly Ivei is a helybeli köz- 
segi elöljáróság bízatott meg, s az ige már testté 
is vált! 12 egyén őrködvén éjjelenkint a község 
nyugalma és biztonsága fölött, (követendő példa 
minden községben!) Azonban, hogy mi eredmé
nye leeml ezen helyi intézménynek, nem tud
hatni! itt a jó eredményt a községi elöljáróság 
szigeti n ellenőrzése és magatartása biztosíthatja 
sak; adja isten, hogy jó  eredménye legyen! a 

melyet is .'innak idejében t. szerkesztő ur be- 
• engedőiméből nem kések a nyilván ssággal 

tudatni, — csak azon szerény véleményemet 
adom hozzá utólagosan, mikép óhajtandó volna, 
hogy az. ilyen helyi int •'■/mén veket a megyei po
litikai rendőrség is sajátjává tévén: hatás köré

ig illetőleg közreműködésével tekintélyt sze- 
/;;*. «/. intézmény itt-k. Isten önnel t. szeik. 

ur, —  máskor többet.
y . i

UIDONSÁGOK.

(X >  Felhívás a „Nyíregyháza vidéki ta
nító-egylet- tisztelt tagjaihoz! - A tiszántul 
rel. egyházkerület legközelebb megküld** a nép
iskolák számára készített tantervét minden 

gyház és tanító részére. —  F. tanterv ki van 
ugyan bocsátva, de el- vagy nem fogadása, ille
tőleg módositá'U az egyes egyházmegyék véle- 

ty adásától függ. Nézetem szerint első he
lyen maguk a néptanító urak vaunak hivatva 
véleményt mondani a tanterv felett, mely őket 
legközelebbről érdekli: tisztelettel hívom tel 
azért a tanítói egylet tagjait: szíveskedjenek e 
tantervet tüze es tanulmány tárgyául téve 
egy általam közelebb, alkalmas időben őssze- 
liivandó tanítói gyűlésre véleményt adni a felöl, 
mennyiben egyeztethető össze az a gyakorlat
tal. nem ellenkezik-e az azon nevelési aránv- 

lvekkel. melyeket korunk tudományos ismere
teinek bővülése már hangosan követel, nincs-e 

iné egyik tantárgy túl kiemelve a másik 
y a többiek hátrányáraV! Óhajtandó volna, 

hogy ha valaki e kérdések felett kimerítő ér
kezést készítene, mely akkor főtárgyát ké

pezné legközelebb tartandó gyűlésünknek. Fel
kérem továbbá az egylet tagjait, hogy jövő 
gyűlésre a tagsági dijat (I frt.) szíveskedjenek 
magukkal hozni, liogv az igy begy ülendő pénzt 
az alapszabályok által kitűzött ezélra fordít
hassuk. —  Felkérem végre az ii g  y r e n <1 i 
( z a b á i  y o k elkészítésére kinevezett kül
döttség elnökét, hogy a küldöttséget mieléhh 
össze Imán. jelentősöket a jövő gyűlésre meg
tehessék. Tisztelettel maradok Nyíregyházán 
jan. 16 1*70. Lukács Ödön. elnök.

* Sípos Endre nyíregyházai ügyvédet F- 
mét érzékeny csapás siijta, f. hó II-kén Máiia 
nevű kedves leányát elvesztette. Még alig ne
hezült meg a hant Matibl leánya fölött, s már 
ismét gyászra lett híva a szerencsétlen apa. 
Adjon az ég erős lelket sokszoros veszteség** 
elliordozására! A gyász jelentés a következő: 
.Lajos F.ndre li. ügyvéd, neje Balogh Piroska 
i leányai Erzsébet és Ilona nevében is fájda
lommal tudatja leányának Sípos Mái iának f. hó 
ll-ik«*n estveli 7 órakor tipluisbnnhosszas szen
vedés után életének 13-ik évében történt gyá
szos kimúlását. A megholtnak hűlt tetemei a 
helv. hitvallásnak szertartása szerint f. hó 
13-káti, d. u. fél 3 órakor fognak llölcz József 
szarvas utczai házától % vasút melletti sir- 
kertbe örök nyugalomra tétetn*.

(!) 105. mond szazöt éves asszony hunyt 
el a napokban a N y í r e g y h á z á h o z  tartozó 
Sima pusztán. A nő református volt, s még a 
múlt évben is megtette az utat gyalog (egy jó 
ménfőidet,) hogy a templomot látogathassa. A 
múlt egész évben serényen végezte házi dolgait. 
Vaunak már öreg emberek, kik nem emlékez
nek fiatalságára. —  Vallásos, tiszta erkölcsű 
asszony volt. 13 unokája kívül már többen 
házas emberek. 55 évet élt férjével s 25 évet 
özvegységben. —  Bitka példa a mai világban.

—  A Nyíregyházán felállítandó népkony
hára özv. Bertalan Bezsöné ivén adakoztak 
Kerekréti Miklósné 5 frt. Maiidéi Ábrnhám ‘2 
frt. Eger Márcus 5() font lisztet. Jáuovszki 
Andt;sné 2 véka gabonát, In Bottmann 2 frt
1 >r. Schwarcz 1 frt. Palánszkiné 5 frt. özv, 
Janny Mcnyhértné 2 frt. I véka gabonát. Sol
tész (■ sátáné 2 frt. Lakner Ödönné l frt. Korn- 
stein Ignáczné 2 frt. (inálné 1 frt. Karner Já 
nos 1 frt. Jéna Mihálynö 2 frt Kimly Gyulám*
2 frt. Bodnár Ferenczné 2 véka krumplit. Vid- 
hzkayné 3 frt. véka paszuj. Fdvarhelyfn- 
5o kr. Jánossy <Jusztávné 1 frt. Feldman Izsákné 
50 kr. Szinkó József 50 kr. Sütő Berta 1 frt. 
Mikecz János 2 fit. Kova s Soma 50 kr. Kra- 
lovánczky (lyuláné 2 frt. Lejtik Sánumlné .*>0 kr.

Leffler Sámuel 1 frt. Krnjtsik Júlia 2 frt. Ba- 
dics János 1 zsák krumpli, llok Mihály 20 kr. 
Farkas István 1 frt. Fodor István 2<> kr. Pa
lié/ András I véka liszt. Hornyuk Mihályné 9 
kr. Lenliurdt Pál 1 véka krumpli. Kovács Gá- 
borné 3<> kr. I’ ngerleiderné 1 zsák kruin]di. 
Török Péterné 1 véka paszuj. Nikelszki Sámu- 
elné 1 köböl gabona. Bertalan- Nikelszky Erzsi 
2 frt. Simon Emire egy társaságban gyűjtött 
15 forintot.

X  Legközelebbi számunk ujdonsági rova
tában Mikecz-t ’siszár féle törvényszéki közle
ményben a beküldő nem helyesen idézvén a 
törvényszéki orvos véleményét, az igazság ér
dekében azt szóról szóra ide igtatjuk: „A Csi
szár János fején ejtett sérelem kül erőszak ál
tal történt, ezt bizonyítják az orvosi pót- és 
látleletek; hogy a beteg jelenlegi állapota 
v é r ö m l é n y  t a z a g y b a n feltételez, azt 
kétségbe vonni nem lehet, s vájjon azon vér
ömleny az ütés által jött-e létre, vagy a túlsá
gos szeszes italok folytán, azt biztosan megha
tározni annál kevésbé lehet, mivel a tapaszta
lat mutatja, hogy ezen állapot ütés nélkül is, 
gyakran a túlságos italok élvezete által tör
ténhetik; — hogy Cs. pedig akkor ittas volt, 
azt ö maga bevallotta. — De legyen bár me
ly ik a tényezője, az való. hogy Cs. családjában 
van egy tag. ki epehepticus rohamokban szén 
vedett és hogy ez oly nagy befolyással van. 
hogy némelykor a M-ik generatióban is mutat
kozik, azt tekintet nélkül hagyni nem lehet és 
ha egyebet nem, mindenesetre a dispositiót 
eliez a betegséghez kizárni nem lehet.“

~  A Simán (Nyíregyháza melletti tanya) 
Imi a szórványosan levő bokor tanyákon kütiil- 
Itelid 2on cseléd lakik, iskola évek óta nincs; 
a gyermekek távollevőn a várostól, iskolába 
nem járhatnak, s majd egészben iskolázatlanul 
nőnek fel. midőn e sajnos körülményre tiszte
lettel hívjuk fel a tanfelügyelő ur becses figyel
mét: egyszersmind kérjük az ott birtokló sok' 
részben nagytekintélyű földes uraságot, hogy a 
legalkalmasabb helyen ne késsenek kijelölni 
egy iskola helyiséget. —  A nevelés után vágyó 
nép majd gondolkodik aztán egy tanító eltar
tásár 1.

(x) Az r Ellenőr- közli a közjegyzői d j -  
•/abályzatot egész terjedelmében, mely a tör

vényhozás végleges intézkedéséig az igazságügy 
miniszter által szabályozta tolt.

d  l A központi választmány a választási 
törvény 12-ik $ ában megemlített adóbefizetés 
határidejére nézve, nézetünk szerint, szigorúan 
járt el akkor, midőn az adóbefizetés idejét az üsz- 
szcirás megkezdése napjáig rendelte el. Tudo
másunk szerint több választók ezen határidőnek 
kiterjesztése iránt akarnak folyamodni, annyival 
is inkáid*, mivel a pest megyei és budapesti vál. 
kerületekben e tekintetben aként intézkedtek az 
illető központi választmányok, hogy az adóbefize
tés hatói idejét a választók összeírásának bere
kesztéséig terjesztették ki. Meg is várja a nyí
regyházai választó közönség a kt./ponti bizott
ságtól. hogy e részben a választók kérelmét meg
hallgatván. máskép intézkedend.

( yi A városi tanácshoz lia riob b  érkezett 
honvéd kerület parancsnoksági átírás szerint a 
helyben állomásozó -11 -ik honvéd-gyalog zászló
alj f. évi ápr. hó végével Kassára tétetik át. 
mi előbb azért nem eszközöltethetett, mivel a 
honvéd kaszárnya most épülvén, egészségi szem
pontból elébb el nem foglalható.

(ki A katonai fóaorozás kezdetét veszi f. 
hó 20-káti. mégpedig a nyíregyházai hadkütele- 

k első sorban lévén vizsgálandók, figyelmeztet
nek az illetők, nehogy elmaradásuk miatt törvé
nyekben foglalt büntetéseknek legyenek kitéve 

•rozási helyiségül az ügy nevezett .Hars" alatti 
fogadónak pazony-nfezai déli része vétetett ki a 

m által
% * Egy kelyhölgy Nyíregyházán kísérle

tet tett. hogy méreggel vessen véget életének, 
azonban rajta kapatván, ügye a kir. ügyész elébe 
került, hol is töredelmesen vallotta be az okot. 
mely öt erre vezérelte. Saját undorító kereset
módját utálta meg, óhajtott volna valamely be
csületes uricsaládhoz szolgálatba menni, azonban 
•zen szándékában részint ismert előélete, részint 

mindenféle női munkában való járatlansága meg
akadályozta. Valóban nem lehet eléggé ajánlani 
az árvaházak gyámolitását. mennyi ártatlan, be
csületes lény t sodor a nyomor a végelsülyedés 
örvényébe üdvös nevelés hiányában.

(a. i Ismét 10 menlo van előirányozva Nyí
regyházán a méntelep igazgatósága részéről, de 
•sak azon feltétel alatt tarthat számot az átírás 

szerint Nyíregyháza város ezen állomáshoz, ha az 
istállót s az ahoz sziikséglendo felszereléseket az 
állam javára ingyen szolgáltatja ki, egyszersmind 
a kincstár részéről meghatározott árakban a lo
vak élelmezését is elvállalja; ininV tudjuk, az is-' 
tálló helyiségnek ingyenes átengedésében bele
nyugodott ; azonban a ménlovak élelmezését, 
mint sok áldozattal és kellemetlenséggel járó 
vállalkozást, el nem fogadta, kérvén az iránt köz
ben járni a megyei lótenyésztési elnököt.

cT Statisztikai adatok gyűjtése végett fö- 
pán o méltósága által közvetlen kerestetett 

meg a város polgármestere, s mint értesülve va
gyunk, az. e tárgyban kitűzött számos kérdésekre 
a szabatosan körülírandó kérdéseknek e hó 20-ig 
át kell küldetniük. (K kérdő pontok szellőzteté
sét lásd vezércikkünkben.)

(sz.) Nem rég a helybeli képviseletben erő
teljes hangok emelkedtek azon visszaélések el 
len, miszerint a talyigások. talyigáikkal elfoglal
ják a járdákat, a rendőrség intézkedett is, de e 
visszaélés azért mégis gyaknroltatik. Nem hagy 
hatjuk megjegyzés uélkül azt se, hogy némely 
talyigások épen a piaczon, hol legnagyobb a köz
lekedés, lóiialálában hajtanak, csak különös vélet
len, liogv gyakori clgázoltatások nem történnek.

Egy nappali őrnek szerintünk állandóan a főté
ren kellene lennie, hogy ezen visszaélések rneg- 
akadályoztatbatók, s büntethetők lennének. (Be
küldetett .)

* Hirdetmény A nyíregyházai központi vá
lasztmány a választók összeírására és kiigazítá
sára Oláh Antal elnöklete alatt Török í ’étert, 
llotiinaiin Adolfot és póttagul ifj. Maurer Károly 
választmányi tagokat megválasztván, tudatja, 
hogy az összeírás a városház kis tanácstermében 
f. év jan. 1 h-tói febr. 4-ig naponkint délelőtt 9 
órától 12 óráig *1. u. 2 órától 5 óráig fog eszkö
zöltetni; minélfogva felhívja a választó polgárok 
ügyeimét, a törvény értelmében 1874-ik évi átló
juknak összeírás napjáig (jan. Ik.) befizetésére; 
végre tudatja, hogy az összeírás hivatalból fog 
ugyan eszközöltetni, mindamellett a választók
nak jogukban áll a X X X lll. törvény 3ti. $?-a ér
telmében az. összeíró küldöttségnél személyesen 
is jelentkezni.

(r.) Nyilvános számadás A nyíregyházai 
ág. ev. gymnáziuui alaptőkéjének növelésére 
adakoztak; 1. Hönsch Janka és Mösz Juliska 
kisasszonyok gyűjtőivé szerint: Kovács Sándor, 
Mányik József. Szesztay Károlyné, Koráuyi 
Imre, Kovács László, Nyíri Amália egyenként
5 irtot, (Íredig és társa lü  frt. Bodnár István
6 frt, Pólyák Alnjosné és Hönsch Edéné 3— 3 
frt, Iludák Nagy Klára, Dr. Baruch M., Vidlicz- 
kay Józsefué. Járminé 2— 2 frt. Kerekes La- 
josué, Mendek Regina, S. M., Eábri Károlyné, 
Baruch Arnold, özv. Nádasy Józsefné, Szesztay 
Sándor és Csiszár János egv-egy forintot, ösz- 
szesen fis frtot. 2. Ilottmann Józsefné és l'alicz 
Lenke k. a. gyűjtőivé szerint: Boyer Antónia 5 
frt. Petrásyné 2 frt. Márky Frigyes 2 frt, Tei- 
telhaum 5 frt, Majerszky Béla 2 frt. Blau I'álné 
2 frt, Hibjan Sámuelul* 2 frt, K. Simon 2 frt 
40 kr, Groák Xsigmond 2 frt, Czuker Vilmos 
2 frt, Teitelbaum Henrikné 1 frt 50 kr, Eührer 
Xsigmond, Jelen Terézia, Kovács Ferencz, Klein 
Cecília, Fitkonidesz Péter, Maurer Károlyné, 
Ferdlicska U. ZucherlL Xucber Regina. Karmer 
Mária, K. dto. Glück Róza, Cukor Márton, Sté- 
pán Ágoston. Hartstein Lipót. Mandel Henrietté, 
Hartstein Ignútz. Marosy József, Heicbmann 
Menyhért, Szerény i. Bertalan Margit, Mayer 
Ede, Beringná. K. U., Czuker József, Gömöry 
János, Czincz Eiuma, Ar. K., Bosengarten Jó
zsef, May Adolf. Majerszky Mihály, Epstein
l.inka. Ilibján Lajos, Pick Yilmosné, Eischer 
Katalin, Weiuberger Bernát, Silberotem L., Do- 
rosnvuk László, Jung Karolina. Pollatsek Matild, 
Schmidt Zxuzsánna, Benczúr Miklósné, Mele Sa
rolta, Pavlovits Imre, Eriedmauo Károly rabbi, 
Eger Mark. Jung T , Fejér Barnáné, Dobay S., 
Eábry Tóbiás, Kardosa Szabó Amália, Tóth Já- 
nosné, Kovács Ferenczné, ifj. Kovács József, 
Kerekréty Miklósné és özv. Lenhárd Sámuelné 
egy-egy frtot, Glück Dávid 1 frt 50 krt. Vei* 
lemé, Bergstein Lajos, Yeinberg K., Ilerczeg, 
Gohlberger, Ganzéi Mór, Andrascsik József, 
Pick Borbála, W e sz Ignátz, Morgenstcrn Ja
kab, Morgenstern Xsigmond, Fried Lázár, Kar
ner János. Szentmarja)’ (lyuláné. Kovács Fe
renczné. Ilorányi Károlyné. Noviczky Lajos, 
Schulhof József, Hóler Pál, H. Steinhaus, H. J., 
Péter László, Balogh Lajos. M. K . Jaksich 
Kálmánn*'. D. S , Hoppért Fülöp, Tomasovszky 
András, Udvarhelyi Miklós. Katz József és X.
N. egyenként 50 krt. Dudinszky (lyuláné 80 
krt, Bauniann Pál 40 krt. F. P. 30 krt. Gansl 
30 krr, Bleuer H. 30 krt és Horn Katalin 20 
krt, összesen 102 frt 40 krajezár és ajínltatott 
54 darab nyereménytárgy.

(Vége köv.)

N y i r f a l o m b o k .
< |tu$iilj*>n a ló, elég nagy a f**je. A kellemes időszak. 
A tan és kell mérlege/* **1 ügy nagy gondolat és a 
vermet remény. Ábrándozás a balban.' Harátság, sze
relem. ti«li|*>g«ag A meg*-sípéit patronná. Neveaannk. 
ka< vágjunk' l'gyan van min! A patronná házasodik.

A Jób erénye.!
Akasszuk szegre a gondot, úgy is elég 

régen terheli nehéz súlya vállainkat és szivün
ket; feledjünk házi bajtm-é* országos clzüüött- 
séget, úgy sem lehet rajtok egykönnyen segí
tenünk ; térjünk napirendre a lejárt váltók és 
ailóhátránybau lefoglalt tehenek korszerűtlen 
és rósz vért okozó kérdéseiről . . .  itt az áldott 
farsang, a szórakozás, enyelgés. kedvcsapongás 
verőfényes mosolygó időszaka. . . .

„Kel fel társak! haladjunk 
Gyorsan lelkesen.
Vig kedv nket. víg szivünket 
Ne zavarja semmi sem.
A bubánat vén banya 
( ljön hát odahaza . . .
Itt teánk
Mosolyogjon az örömnek hajnala."

Az ám . . . hanem előbb vessünk számot 
tárczánk tartalmával, mérlegezzük a bmlgetet. 
mert bizony bizony még azt találják ránk mon
dani; „ha pénzed nines, ne tánczolj!" —  de 
ha nem is mondják, pénz nélkül úgy érzi ma
gát az ember farsangban, mint a hal a szára
zon. mint a falusi gavallér a magas körökben, 
vagy mint a meglepett udvarió a szűk garde- 
robeban. . . .  Mi a kő! két nyomorult forintból 
áll az egész dispositionsfoml! Pedig még va
csora setn volt aztán keztyü sincs, adieu a 
bálnak 1. . .  Hah! mily nagyszerű eszme! kez- 
tyüt nem veszünk, hiszen a báli meghívón vi
lágosan ki vau téve : „kéretnek a mélyen tisz
telt stb. stb. minél egyszerűbben megjelenni-  
tehát keztyütlenül jelenünk meg. kell e ennél 
kifogástnlanahh és eredetibb egyszerűség ? be- 
lépti-dij egy fo r in t .. . hurrah! még egy egész 

[ forintunk marad vacsorára, tanezosnók felüditó-



sere, bouquetra. sorsjegyekre. taligáénak, ze
nésznek, ruhatámoknak . . . az igaz. abból az 
egy forintból sehogy sem futja ki ez a költség
vetés, de hát a ki a szárnyatlan fekete hollók
ról gondoskodik és az Y. utezai tunikás lilio
mokat ruházza, reméljük rólunk is megemléke
zik s küld megmentésünkre valami tapaszta
latlan aranyborjút.. . .

Ah. mily fényes tánczvigalom! ilyet még 
nem látott ez a faluváros. A terem pompásan 
díszítve, a zene kitűnő, a világítás tündéries 
s hozzá még mennyi ékes rózsa- és liliom án/, 
minő gyönyörű és elegáns delnők, mily délczeg 
és csinos fiatalság . . .  az ajkak csábosán mo
solyognak. a szemekben delejsugár enyeleg. a 
kéz kézben villanyfolyammá bűvöli a vért, a 
szivek lázasan dobognak, az. arczokon valami 
sajátságos felmagasztaltság. halk suttogás, gyön
géd sóhaj, a meghallgattatás kéje, a diadal 
mámora . . .  oh mily fónséges látvány, mily igé- 
zetes jelenetek az „ezeregy éj* tündérregeiböl. 
mily dicső szentélye a barátságnak, szerelem
nek és boldogságnak.. . .

Perse. ezeket a holló badarságokat nem 
a mi becses egyéniségünk, hanem ez a mellet
tünk álló vidéki fiatal ember gondolja boldog 
rövidlátásában. Szegény fráter 1 Barátság? ! ,  . . 
„krokodiluskönyek, judáscsók." Szerelem V ! . . .  
„vájjon ki szeretne már a mai világbvn V* Bol
dogság V ! . .  . hahaha! a fonák nevelés, hitet
lenség és sivár üzletnek bábeli eszmezavará
ban! No de higyje a mit akar, különben is ó 
az. (előre látjuk) ki helyettünk vacsorát fog 
fizetni, jó lesz vele közelebbről érülköznünk.. . .

—  llogy tetszik uram! a tánczvigalom ?
—  Ah 1 nagyon gyönyörű.
—  Fs a hölgyek V
—  Megannyi angyalok.
—  És ön mégsem akar ezen angyalokhoz 

közelíteni, nem tánczol, nem társalog.. . .
— Ah uram! én egészen idegen vagyok, 

hanem . . .  ha ön . . . szives lenne . .  . engem 
valamelyik családnak . . . bemutatni. . .

—  Nos miért nem . . . azonban bocsánat! 
csak később, mert most legyőzhet len vágyat 
érzek valami cotelette. beafsteak vagy fáczán- 
pecsenye elleni hadjáratra.

— Tehát szabad legyen önnel tartanom, 
és ha meg nem sérteném . .  .

Most már. miután herczcgileg étkeztünk 
és italoztunk, de parlagi gavallér pátrónusnn- 
kat is elhelyeztük Csevegi önagysága anyai 
védszárnyai alá, honnan nem egykönnyen me
nekülhet a három eladó leánytól. —  tartsunk 
szendét szépek és nemszépek felett, gyönyör
ködjünk az emberszólás nemes művészetében, 
kaezagjunk e gög és hiúság nyaktekercsein, a 
hazug bókokon, paprikás élezeken, ügyetlen 
tánezosokon. önfeledett szerelmeseken, a mamák 
türelmetlenségén, a petrezselyemárusok arcz-

fanyarságáti, az Othellók mérgeskedésén . .  . 
kaezagjunk az egész világon. . . .

—  Mit mondasz brúder. Pinkáról ?
—  „o h  göttliche Caroline. . . du hast 

die grösste Crinoline . . . “
—  Igen de tízezer forint a hozománya.

Kell is . . .  ráadásnak.
(Ilin. hm! mégis megkérted atyafit hanem 

kosorat kaptál s azért ócsárolod.)
—  Oh liebe Ludmája!
— Kérem . . . én Ludmilla vagyok.
— l)e mikor én úgy vagyok nagysáddal, 

mint a lndmájjal. .  . úgy szeretem, majd meg
eszem !

(Ez ugyan harapós udvarló!)
—  Adol f . . . az istenért . ,  .
— Eh, heh kőszívű magácska most.
(Parbieu! hát máskor nem kőszívűV)
—  Nézzétek csak l ’otrohosit, egy perezre 

sem tágít felesége mellől.
— Nagy oka van rá . . .  a huszárhadnagy 

is itt van a bálban.
(Eső után köpönyeg . . . )
— Mily gyönyörű hölgy ez itt !
—  A bizony . . .  a madame Sarah Félix 

hajfestö „tündérvize" valamint a lleksch és a 
divatterem kegyelméből.

(Oh árulkodó szobaleányok I)
—  Ugyan mi lehet oka. hogy ez a Natália 

oly miveit. kedves és jó  leány, és még sem akad 
szerencséje V

—  Bégen megmondta Luther Márton „qui 
non habét in nurnmis. was hilst dem dass er 
frumm ist.“

(lljah. hjah. . . .
—  Bizony kedvesem, niucs már a mai idő

ben fiatalság.
—  De van . . .  a boros asztal mellett.
(Oda is ember kell . . . .  szép nagvsád!)
—  A nők csak nem akarnak felhagyni a 

fényűzéssel és divatoskodással.
— És a mellett tönkre teszik családju

kat. megrontják gyermekeiket.
—  Pedig mint Moie ó szépen mondja: 

„mire való a külső pompa disz. holott oly ha
jolok a nélkül is?"

(Miféle ó világi urambátyámék ezekV Hát 
még ilyen csekélységeken is fonaladnak?)

—  í gy látszik, maholnap magyar öltönyt 
sem látunk adalidókhan.

—  Minek is ! nem lesz már maholnap ma
gyar ember sem !

(Hát mi mik vagyunk nagyapó?)
—  Ah nagysád még csak most szerencsél

tet bennünket . . . .  kérem méltóztassék feljebb 
sétálni: ott van a hautvolőe.. .  .

—  Eh! jegyezze meg ön magának ifjú em
ber, hogy a hol én vagyok, ott a hautvolőe. . ..

(Lám lám. mint adja . . ka nagvsám a fő
rangú hölgyet. . .  ki hitte volna valaha. . . . ö és 
hautvolőe.. . .  ha ha ha !)

Hát ifjú barátunk és pálrúnusunk eszünkbe

sem sem jut ? . . . Oh, hiszen már lépen a 
madár. Bravó, ezerszer bravó! A mint körül
ményeit elbeszélte, körülbelül nem sokára la- 
kodalmazni fogunk. Az igaz. hogy ha csak Jób- 
türelme nincs, kevés kilátása van a házi bé
kére és boldogságra, de hát mit tartozik ez 
reánk? Csak jó lagzit csaphassunk . . .  a többi 
az ő dolga! -  z— )’

V E G Y E S E K

— Szegény tatár. Volt egy vasúti mér
nök Budapesten, ki többet töltött a „vonalon*’ 
mint otthon. A távozás sohsem esett nehezére, 
mert a feleségének az a betegsége volt, hogy 
szeretett folytonoson zsörtölődni. Tiz éve múlt. 
hogy e boldogságban élt nejével; elválni nem 
lehetett ereje*, mert a feleség oly szép volt. 
hogy a ki először meglátta, halálosan belesze
retett. A férj is szerelmes volt belé, de csak 
távolról: a közelben az ok nélkül való perpat
var mindig kiiizé forró szerelmét. A férj már 
kiváncsi kezdett lenni, hogy mi vége lesz e 
nyájas házaséletnek? —  A feleség megadta 
reá a feleletet. A férj már komolyan kiváncsi 
kezdett lenni, hogy mi vége lesz e nyájas há
zas életnek ? — A feleség megadta reá a fe
leletet. A legközelebbi tombolára (inig a férj 
ismét „távol" volt) a feleség egy idegen hölgy
gyei ment el és azóta nem látta senki. Másnap 
a férj megérkezett és feleségét nem találta 
sehol. A tombola óta elnyelte a föld. A férj. 
mikor meghallotta, a következőkben fejezte ki 
sajnálatát: „Szegény tatár!"

(*) Mintegy hatvan ember . /abadult meg 
a Duna jegén tegnap a biztos haláltól. A plé
bániatemplom előtti részen mar napok óta sok 
munkás vágta és zúzta a jeget, hogy a láncz- 
hidou túl befagyva veszteglő „Debreczen* gőz
hajónak utat nyissanak a jégmentes vízhez. 
Lassan és nagy erőfeszítéssel folyt a munka, s 
vagy harmadát elvégezték már. midőn délután a 
kivágott csatorna körül megindult a jég. A 
munkát ekkor is folytatta vany lót) ember, 
kiknek egy része a megindult jégmezőn volt. 
Szerem sére ideje-korán szilárdabb helyre ugrál
hattak. s aztán, ki a pesti, ki a budai partokra 
menekült. Az óriás jégmező, mely a csatorna
vágás és a növekedő víz által elvesztette szi
lárd kapcsait, lassan úszott el a jégtáborból a 
(iollérthegy alatti tisztás felé. hanem alig !»0 
ölnyire megszorult ismét a folyamban s megállt 
szilárdan. Háta mögött mindössze néhányat rop
pant az elhagyott jégtábor, egy kicsit máeké- 
peu helyezkedett, szakadékokat támasztva, me
lyeken át most a viz zöldéi ki. s ezzel eltörölte 
minden nyomát a több nap óta tartó munká
nak. A nagy fáradsággal és költséggel nyitott 
csatorna lezárultával most a „Debreczen* ép 
úgy bizonytalan sorsára maradt a jég  közt. 
mint a „T'egetbort" az éjszaki saikuál.

I  l l e t i  é r te s llé ü

A nyíregyházi terménycsarnoknál Jan. hó 9-én 

bejegyzett terményárak.

Búza
88—89' , „ 

Árpa •
Zab 
Tengeri 
KOlea
Kab. tiszta fehér 
Kiikkouy
Káposztarcprze . 
Lenin.-ig 
Komborka . 
Kendermag .
Mák .
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0 0 0-0  00 

0.00-1960 19.50- 20.00
17'/, I 17

Felelős szerkesztő: LUKÁCS ÖDÖN.

r.
Haszonbért hirdetés.

Haszonbérbe adatik 3 és (I évre uilgos 
Gróf Vay Adátn ur berkeszi birtokához 
tartozó kisebb királyi haszonvétel, hoz
zájáruló küldd vendéglővel, állással, ehez 
tartozó kerttel és legelővel, bel só korcsma 
házzal, kerttel és mészárszékkel, ugy- 
szintc a falu alatt levő mintegy 60 hold 

ántófo ddel és kaszállóvul.
Árverési lmtáridó január 3 1. addig; 

is a feltételek megtekinthetők «z igaz
gatóságnál Kerkcszen.

Hirdetés.
O zv . Ilvoztla Sám uelul hazában 

i\ Szarvas korcsm ával áte!lenben, a 
p iaczhoz és városházához közel, egy  
kényelmesen bútorozott szoba  k i
adandó. Értekezhetni a tulajdonosai
val ugyanott.

H I R D E T É S E K :

Ezen legújabban megjelent könyvek kaphatók

H . M H Ö I  s m i
U ö n j ' v U e r c ^ U o d é s i é l M M i

Forgó bácsi ábc és olvasó könyve jó  gyermekek számára, ára
A dada képeskönyve, ára .....................................................................
(■yenneklugas képeskönyv, á r a ........................................
Leczke után. mulatságo- és tanulságos olvasmányok az érettebb

ifjúság számára, á r a ...........................................................
I*. Tóth Ágoston Uaphácl a helyszinrajz és földkép készítés tör

ténelmi elmélete és jelen állása, á r a ........................................
Körting (íescvics frane/ia nyelvtan I-ső rész alaktan .
Zsidóinkról, a vagy igaza van-é Csemátonyi Lajos urnák, vagy

nincs. Irta lloffinann Mór. á i a .................................................
I>r. Sutter Henrik a inat In inatikai tudományok történelme, ára .
A magyar szent korona országainak helyiség és vasúti térképe, ára

vászonra f e lh ú z v a ........................................
Mohi Stefanné. Regék, csinosan kötve, á ra ........................................
Dr. Dárday, Kézikönyv kir. közjegyzők számára. I. kötet, ára 
Bodoki Lajos m. kir. orsz. középitészeti főfelügyelő jelentése az 

1H73. évi bécsi világtárlaton kiállított vizmütaid és vizépi-
tészeti tárgyakról, á r a ...........................................................

I.udwigli tiyula m. kir. vizépitészeti felügyelő jelentése a bécsi 
világtárlatról a vasúti építészetet illetőleg, ára . 

l ’itawal a budapesti fekete delim, regény 5 kötetben, ára
Hajnik nemzetgazdászati dolgozatok, á r a ........................................
Dr. Hasé. a protestáns polémikn kézikönyve, ára
WVme 3 orosz 3 angol kalandjai, á r a ........................................
Koffer, a franozia nyelv módszeres tankönyve, ‘2 füzet ára .
Bihary. a phisolophiai tudomány ok ency klopucdiája. ára
Beöthy Zsoltán. a névtelenek, á r a ..................................................
Ügyvédi rendtartás
Az uj választási törvény . . . .
Kir. közjegyzőkről szóló türvényezikkek. ára 
Bírói ügyviteli szabályok, ára

1 ft 1*0 kr. 
1 ft _•«» kr. 
I ft kr.
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T O L L A K
íijonnnn nyitott

27 kros
egyetemes árucsarnokában Bécs Mária 

hilferstrasse I.
a legszigorúbb jótállással az áruk legiyabb 
minőségéért s valódiságáért, s nagybanski- 

esínben kaphatok
Gyapjuruha-szövetek

mindig a legfinomabbak és Mhatnsahhak 
minden sziliben, sima. csikós vagy knczkás 
még pedig Lüster. Rips s Dioyonalplaid
kelmék, egyszínű és caiicirozott sentt plaid- 
kelme; legújabb és legszebb őszi és téli 
r%* am ■

(Watt mól) s legújabb nordpol kelmék, diva
tos ruha bárdiét, cosmnnosi perkai. Cre- 
too. török piqué bálóköntősnek. kék. barna 
s fehér sinór és finnel bárdiét, rumhurgi. 
bolhindi és keszitetlen sziléziai fonalvászon, 
házi- s Imrvászon színes és virágos czicz- 
mouslin és csipke-füguönyök. atlasz-gradl. 
szives ágynemű, vásznitdainnszt-törölközők. 
niatrácz és díván gradl. chiffon 1 4 és * 4 szé
les. selyem és kásmér nyakkendők, hosszú 
és rövid harisnyák, keztyük. vászon és ba- 
tiszt zsebkendők, csipke, selyem és bársony 
szalagok mindenféle szintiéi és szélesség
gel stb. és számos ezer egyébb tárgyak. 

M i n d  r s a k

27 k r a  j e z  á r.
A szétküldések utánvét mellett azonnal 

lelkiismeretesen teljesittetnek. Mustrák és 
árjegyzékek ingyen és bérmentve.

krért27
rof. darab s pár s/áiura. szigoiu j ó t á l 
l á s s a l  az áruk legjobb minőségéért és 
nagyban es kiesőiben .Hullatnak

iu-ruhaszövetek,
mindi'-' a legfinomabbak és divatosabbak 
minden színben, sima. csikós, vagv scot ca- 
rkn i ni'"- pedig Lüster. Rips. Díogonal 
piáid szövet, egyszínű e> skót umdoiu 
plaidkelme, s a legújabb s legszebb őszi 
és téli

V in n i |> iil-F ln n c ll
(Waltmol l  és a legnehezebb uj nordpol 
kelmék, divatos ruhabardiet. cosmanosi 
perkal. creton török háló-köntösnek. pii|ue, 
kék. barna és fehér sinór és flauel bárdiét, 
runiburgi. hollandi és készitetlen sziléziai 
fonalvászon, házi- s Imrvászon, színes és vi
rágos czicz. mouzlin és csipke-tuggimyök, 
atlasz-grandi, színes ágynemű, vászonda- 
maszt-törölközők, niatrácz- és díván grandi, 
chiffon 1 4 s* , széles, selyem s kásmér ny ak
kendők. bosszú és rövid harisnyák, keztyük, 
vászon- és hatiszt zsebkendők, csipke, se
lyem és bársony szalagok mindenféle szili
nél és szélességgel, több ezernyi más tár
gyakkal ogyesegvodül kaphatók a szilárd 
hitelűnek ismert legidősb s legelsóbb ala
pított

2 7  k r o s
n r  ii e n a r  n o k I) n n

Birsben, Kártnerstrasse 34.
(Bürgerípital Geliaiide.)

Megrendelések utánvét mellett pontosan 
és lelkiismeretesen: mustrák és árjegy

zék ingyen (11—  30)

Debreczen, 1874. nyomatott a rcszv. tára. könyvnyomdájában.
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